
Readings and Prayers for Trinity 14 Proper 17 Year B 2024 
Collect 
Almighty God, who called your Church to bear witness 
that you were in Christ reconciling the world to yourself: 
help us to proclaim the good news of your love, 
that all who hear it may be drawn to you; 
through him who was lifted up on the cross, 
and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 
 ،قلطم رداق دنوادخ
 دشاب نآ ناھاوگ ھک یدناوخارف ار تیاسیلک
 :یزاس گنھامھ دوخ اب ار ایند حیسم اب ھک
 ،مینک نلاعا ار تینابرھم بوخ ربخ نیا ھک هد یرای ار ام
 یلااب ھب ھک وا ھطساوب ،دنوش وت بوذجم دنونشب ار نآ ھک یناسک ھمھ ات

 ،سدقلا حور تدحو رد دنک یم تموکح وت اب و ،تفر بیلص
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

Deuteronomy 4:1-2, 6-9 
So now, Israel, give heed to the statutes and ordinances that 
I am teaching you to observe, so that you may live to enter 
and occupy the land that the LORD, the God of your 
ancestors, is giving you. You must neither add anything to 
what I command you nor take away anything from it, but 
keep the commandments of the LORD your God with which I 
am charging you. You must observe them diligently, for this 
will show your wisdom and discernment to the peoples, who, 
when they hear all these statutes, will say, "Surely this great 
nation is a wise and discerning people!" For what other great 
nation has a god so near to it as the LORD our God is 
whenever we call to him? And what other great nation has 
statutes and ordinances as just as this entire law that I am 
setting before you today? But take care and watch yourselves 
closely, so as neither to forget the things that your eyes have 
seen nor to let them slip from your mind all the days of your 
life; make them known to your children and your children's 
children.  

 
 و دینك شوگ تقدب مھدیم دای امش ھب ھك ینیناوق ھب ،لیئارسا یا نونكا
 ھب ناتناردپ یادخ ،دنوادخ ھك ینیمزرس ھب ،هدنام هدنز دیھاوخیم رگا

 تعاطا تاروتسد نیا زا دینك بحاصت ار نآ و دیوش لخاد تسا هداد امش
 نیا طقف ھكلب ،دینكن مك یزیچ و دییازفین اھنیا ھب یرگید نیناوق  .دییامن
 ناتیادخ ،دنوادخ بناج زا نیناوق نیا اریز ؛دینك ارجا ار تاروتسد
 تریصب و تمكح نتشاد ھب دینك ارجا ار تاروتسد نیا رگا .دشابیم
 دنونشب ار نیناوق نیا ،رواجم یاھموق ھك ینامز .دش دیھاوخ روھشم
 رادروخرب یتریصب و تمكح ھچ زا گرزب موق نیا" :تفگ دنھاوخ
 ھك درادن ییادخ ام لثم ،دشاب گرزب ھك مھ ردق رھ ،یموق چیھ  "!تسا
 .دھد باوج یروف ،دنناوخب ار وا تقو رھ ،هدوب اھنآ نیب رد
 یاھنلاداع نیناوق و ماكحا نینچ ،دشاب گرزب ھك مھ ردق رھ ،یتلم چیھ 
 .درادن ،مداد دای امش ھب زورما ھك
 اب ھك ار ھچنآ ناتیگدنز لوط رد ادابم دینك تقد و دیشاب بظاوم یلو 

 و نادنزرف ھب ار اھزیچ نیا ءھمھ .دینك شومارف دیاهدید ناتنامشچ
 .دیھد میلعت ناتناگداون

 

Psalm 15 
O LORD, who may abide in your tent? Who may dwell on 
your holy hill? Those who walk blamelessly, and do what is 
right, and speak the truth from their heart; who do not 
slander with their tongue, and do no evil to their friends, nor 
take up a reproach against their neighbours; in whose eyes 
the wicked are despised, but who honour those who fear the 
LORD; who stand by their oath even to their hurt; who do not 
lend money at interest, and do not take a bribe against the 
innocent. Those who do these things shall never be moved. 

 
 دناوتیم یسك ھچ ؟دوش دراو وت ءھمیخ ھب دناوتیم یسك ھچ ،دنوادخ یا
 یراك رھ و دشاب ایریب و بیعیب ھك یسك   ؟دنامب وت سدقم ءھناخ رد
 اھتمھت ھب ،دنكن ییوگدب نارگید زا ھك یسك  ،دھد ماجنا تقادص اب ار
 راوخ ار ناراكدب ھك یسك  ،دنكن یدب دوخ ءھیاسمھ ھب و دھدن شوگ
 لوق ھب ھك یسك ،دراذگب مارتحا دسرتیم ادخ زا ھك یسك ھب یلو درامشب

 نآ دوس یلو دھد ضرق لوپ  ،دوش مامت شررض ھب ھچ رگا دنك افو دوخ
 یراددوخ هانگیب دضب تداھش نداد یارب هوشر نتفرگ زا و ،دریگن ار
 .دنام دھاوخ رادیاپ ھشیمھ یصخش نینچ.دنك

James 1:17-27 
Every generous act of giving, with every perfect gift, is from 
above, coming down from the Father of lights, with whom 
there is no variation or shadow due to change. In fulfilment 
of his own purpose he gave us birth by the word of truth, so 
that we would become a kind of first fruits of his creatures.  
You must understand this, my beloved: let everyone be quick 
to listen, slow to speak, slow to anger; for your anger does 
not produce God's righteousness. Therefore rid yourselves of 
all sordidness and rank growth of wickedness, and welcome 
with meekness the implanted word that has the power to 
save your souls. But be doers of the word, and not merely 
hearers who deceive themselves. For if any are hearers of the 
word and not doers, they are like those who look at 
themselves in a mirror; for they look at themselves and, on 
going away, immediately forget what they were like. But 
those who look into the perfect law, the law of liberty, and 
persevere, being not hearers who forget but doers who act--
they will be blessed in their doing. If any think they are 
religious, and do not bridle their tongues but deceive their 
hearts, their religion is worthless.  Religion that is pure and 
undefiled before God, the Father, is this: to care for orphans 
and widows in their distress, and to keep oneself unstained 
by the world. 
 

 
 ءهدننیرفآ وا اریز ،دسریم ام ھب لماك و وكین بھاوم طقف ادخ بناج زا
 دومرف هدارا نینچ وا  .ریذپانرییغت تسا ییادخ و تساھییانشور ءھمھ
 نادنزرف نیتسخن ام ات دشخبب هزات یگدنز ،لیجنا مایپ ءھلیسوب ار ام ھك
 رتشیب :دینك ھجوت ھتكن نیا ھب ،زیزع ناردارب  .میشاب وا یھلا ءهداوناخ
 .دیوشن نیگمشخ دوز و ،دییوگب نخس رتمك ،دیھدب شوگ
  .میشاب راكتسرد و بوخ ،دھاوخیم ادخ ھك روطنآ دراذگیمن مشخ اریز 
 یقاب ناتدوجو رد زونھ ھك ار تشز تداع و یكاپان عون رھ ،نیاربانب 
 هدش ھتشاك ناتلد رد ھك ار ادخ ملاك ینتورف اب و ؛دینك رود دوخ زا ،تسا
 .دشخب تاجن ار امش یاھناج دراد تردق ملاك نیا اریز ،دیریذپب ،تسا
 لمع نآ ھب دیاب ھكلب ،دینش دیاب طقف ھن ار ملاك نیا ھك دینكن شومارف اما 
 یلو دونشیم طقف ار ملاك ھك یسك اریز  ،دیھدن بیرف ار دوخ سپ .درك
 هاگن ھنیآ رد ار دوخ تروص ھك تسا یصخش دننام ،دنكیمن لمع نآ ھب
 ار دوخ ءهرھچ ،دوشیم رود ھنیآ لباقم زا ھكنیا ضحم ھب اما  ؛دنكیم
 .دنكیم شومارف
 ھتشاد ھجوت ،تسا رشب یدازآ لماك نوناق ھك ادخ ملاك ھب ھك یسك اما 
 زین شتاروتسد ھب ھكلب ،تشاد دھاوخرطاخب ھشیمھ ار نآ اھنت ھن ،دشاب

 .داد دھاوخ تكرب ار وا لمع ادخ و ،درك دھاوخ لمع
 طلسم دوخ دنت نابز رب دناوتیمن اما ،دنادیم یحیسم ار دوخ ھك رھ 
 .درادن شزرا یزیشپ وا بھذم و دنزیم لوگ ار دوخ ،دشاب
 نامیتی کمك ھب ھك تسا یسك بیعیب و کاپ یحیسم ،ردپ یادخ رظن رد
 زا ار دوخ و دنامیم رادافو دنوادخ ھب تبسن و ،دباتشیم نانزهویب و
درادیم هاگن رود ایند یاھیگدولآ . 
 



Mark 7:1-8, 14-15, 21-23 
Now when the Pharisees and some of the scribes who had 
come from Jerusalem gathered around him, they noticed 
that some of his disciples were eating with defiled hands, 
that is, without washing them. (For the Pharisees, and all 
the Jews, do not eat unless they thoroughly wash their 
hands, thus observing the tradition of the elders; and they 
do not eat anything from the market unless they wash it; 
and there are also many other traditions that they 
observe, the washing of cups, pots, and bronze kettles.)  
So the Pharisees and the scribes asked him, "Why do your 
disciples not live according to the tradition of the elders, 
but eat with defiled hands?" He said to them, "Isaiah 
prophesied rightly about you hypocrites, as it is written, 
'This people honours me with their lips, but their hearts 
are far from me;  in vain do they worship me, teaching 
human precepts as doctrines.' You abandon the 
commandment of God and hold to human tradition."  
Then he called the crowd again and said to them, "Listen 
to me, all of you, and understand: there is nothing outside 
a person that by going in can defile, but the things that 
come out are what defile."  
For it is from within, from the human heart, that evil 
intentions come: fornication, theft, murder, adultery, 
avarice, wickedness, deceit, licentiousness, envy, slander, 
pride, folly.  
All these evil things come from within, and they defile a 
person. 

 
 یسیع ءهرابرد ات دندمآ میلشروا زا دوھی نایناحور زا رفن دنچ ،یزور
 وا نادرگاش زا یضعب ھك دندش ھجوتم یتقو ناشیا  .دنروآ لمعب یتاقیقحت
 شنزرس ار نانآ ،دنروخیم اذغ ،ھتسشان ینعی ،سجن یاھتسد اب
 جنرآ ات ار اھتسد ات نایسیرف ءھقرف صوصخب نایدوھی اریز  .دندرك
 ناشیا یمیدق یاھتداع زا یكی نیا .دننزیمن اذغ ھب تسد زگرھ ،دنیوشن
 ھشیمھ اذغ زا شیپ ،دنیآیم ھناخ ھب رازاب زا ھك رابرھ ،ورنیا زا  .تسا
 تاررقم و اھنوناق زا ھنومن کی طقف نیا .دننك وشتسش بیترت نیا ھب دیاب
 تخس نآ ھب مھ زونھ و دناهدروآ اجب زارد نایلاس یط ھك تسا یدایز
 و اھگید ،اھھلایپ نتسش ،رگید ءھنومن .دنشابیم دنبیاپ
 و بادآ نیا تناوریپ ارچ" :دندیسرپ یسیع زا نایناحور   .تساھھساك
 ار دوخ یاھتسد ،اذغ زا شیپ و دنراذگیم اپ ریز ار ام یمیدق موسر
 ناشیا خساپ رد یسیع  ".دنروخیم اذغ سجن یاھتسد اب اھنآ ؟دنیوشیمن
 ھتفگ بوخ امش فصو رد ربمایپ یایعشا !ورود یاھمدآ یا" :دومرف
 اما دنیوگیم نخس ادخ ءهرابرد ینیریش نابز ھچ اب مدرم نیا :ھك تسا
 نوچ ،تسا یزاسرھاظ ناشتدابع .دنرادن وا یارب یتبحم ناشبلق رد
 شوگ ناشیا چوپ تاررقم ھب ،ادخ ماكحا یاجب دننكیم راداو ار مدرم
 رانك ار ادخ مھم تاروتسد امش نوچ  .تسا ھتفگ تسرد ایعشا ،یلب .دنھد
 یسیع هاگنآ .دیاھتخاس نآ نیشناج ار دوخ موسر و بادآ و دیاھتشاذگ
 دینك یعس و دینك شوگ بوخ" :دومرف ناشیا ھب هدناوخ ارف ار مدرم
 .دنك سجن ار وا دناوتیمن ،دروخیم ناسنا ھك یكاروخ زگرھ .دیمھفب
 زا نوچ ".دنزاسیم سجن ار وا ھك تسا ناسنا تشز راتفگ و اھركف
 ھب رجنم و ،دنیآیم نوریب تسردان یاھركف ھك تسا ناسنا بلق و دوجو
 ،یشكمدآ ،یدزد :ریظن یلامعا ،دنوشیم تسردان لامعا

 ،توھش ،بلقت و بیرف ،ترارش ،نارگید لام ھب عمط  ،یراكانز
 نیا مامت  .رگید تقامح ھنوگرھ و یدنسپدوخ ،تبیغ و ییوگدب ،تداسح
 ار ناسنا و دریگیم ھمشچرس ناسنا بلق و دوجو زا روآمرش یاھزیچ
 ".دنكیم رود ادخ زا ،ھتخاس سجن

Prayer of the Faithful 
اعد ردپ هاگرد ھب حیسم یسیع اب داحتا و یگناگی رد و سودقلا حور تردق رد مینکیم   . 

ھک ینامز، حیسم یسیع ترسپ ھطساو ھب یداد هدعو وت ام ینامسآ ردپ و لاعتم دنوادخ یونشب ار میروآ یم اجب نامیا اب ام ھک ار یاھاعد مینکیم اعد ام  . 
هد ورین حیسم تمدخ رد ار دوخ یاسیلک و ام فقسا  . 
دنوش ھناگی وت تقیقح رد ھک دشابدننکیم رارقا ار وت مان ھک نانآ  - 
دننک یگدنز رگیدکی اب وت قشع اب ,  
دنشاب ناھج رد وت تمظع و هوکش و رون یِلجت و  . 

تلادع و حلص هار ھب ار اھ تلم ھمھ و نک اطع تفرعم و تمکح ،رما نیلوئسم ھمھ ھب ، امرفب تیادھ   
دننک لابند ار ریخ کرتشم عفانم و دننک لماعت رگیدکی اب مارتحا اب ھک دشاب  . 
نک اطع تمحر و ضیف نامناگیاسمھ و ناتسود و ناگتسب ھمھ و ام ھب  . 

یسیع ( وا ھک ھنوگنامھ میزروب قشع و مینک تمدخ حیسم یسیع ھب رگیدکی اب ھک دشاب  ) دزرویم قشع ام ھب  . 
ھب و هد ءافش و لاست ار دنرب یم جنر یناور و یحور و یمسج ملاآ زا ھک نانآ ھمھ روایب ناغمرا ھب ار تاجن تذل نانآ یارب و یمرگلد و دیما ناشتلاکشم رد نانآ  . 

حیسم ھب نامیا اب ھک ار نانآ ء ھمھ ام ھک ھنوگنامھ ونشب ار ام یاھاعد ادنوادخ  نانآ و ام ھب یا هداد هدعو دوخ ھچنآ قبط و میروآ یم دای ھب ار دنا ھتشذگ رد   
نک ھیدھ دوخ یدبا یھاشداپ زا یمھس )ناگتشذگرد(  . 

نامدوخ ھب ار وت نایاپ یب قشع و مینامداش وت نیسدقم اب طابترا و تبحاصم رد ام میاتس یم ار تقلخ ی ھمھ و  . 
نیمآ . 

Prayer after Communion  
God our creator, you feed your children with the true 
manna, the living bread from heaven: 
let this holy food sustain us through our earthly pilgrimage 
until we come to that place where hunger and thirst are 
no more; through Jesus Christ our Lord. 

 
 ،یدومن ھیذغت یقیقح نان اب ار تنادنزرف ،ام قلاخ یا دنوادخ
 رفس نیا رد ار ام سدقم کاروخ نیا ھک راذگب :ینامسآ ی هدنز نان نآ

 مییایب ییاجنآ ھب ینامز ات دنک تیوقت ینیمز
  ؛دشابن یگنشت و یگنسرگ ھک
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading: Deuteronomy 4:1-2, 6-9 

A reading from the book of Deuteronomy.  
So now, Israel, give heed to the statutes and ordinances that I am teaching you to observe, so that you may live to enter and 
occupy the land that the LORD, the God of your ancestors, is giving you. You must neither add anything to what I command you 
nor take away anything from it, but keep the commandments of the LORD your God with which I am charging you. You must 
observe them diligently, for this will show your wisdom and discernment to the peoples, who, when they hear all these statutes, 
will say, "Surely this great nation is a wise and discerning people!" For what other great nation has a god so near to it as the 
LORD our God is whenever we call to him? And what other great nation has statutes and ordinances as just as this entire law 
that I am setting before you today? But take care and watch yourselves closely, so as neither to forget the things that your eyes 
have seen nor to let them slip from your mind all the days of your life; make them known to your children and your children's 
children. 

 ھك ینیمزرس ھب ،هدنام هدنز دیھاوخیم رگا و دینك شوگ تقدب مھدیم دای امش ھب ھك ینیناوق ھب ،لیئارسا یا نونكا
 نیناوق  .دییامن تعاطا تاروتسد نیا زا دینك بحاصت ار نآ و دیوش لخاد تسا هداد امش ھب ناتناردپ یادخ ،دنوادخ
 ،دنوادخ بناج زا نیناوق نیا اریز ؛دینك ارجا ار تاروتسد نیا طقف ھكلب ،دینكن مك یزیچ و دییازفین اھنیا ھب یرگید
 یاھموق ھك ینامز .دش دیھاوخ روھشم تریصب و تمكح نتشاد ھب دینك ارجا ار تاروتسد نیا رگا .دشابیم ناتیادخ
 ،یموق چیھ  "!تسا رادروخرب یتریصب و تمكح ھچ زا گرزب موق نیا" :تفگ دنھاوخ دنونشب ار نیناوق نیا ،رواجم
 .دھد باوج یروف ،دنناوخب ار وا تقو رھ ،هدوب اھنآ نیب رد ھك درادن ییادخ ام لثم ،دشاب گرزب ھك مھ ردق رھ
 .درادن ،مداد دای امش ھب زورما ھك یاھنلاداع نیناوق و ماكحا نینچ ،دشاب گرزب ھك مھ ردق رھ ،یتلم چیھ 
 اھزیچ نیا ءھمھ .دینك شومارف دیاهدید ناتنامشچ اب ھك ار ھچنآ ناتیگدنز لوط رد ادابم دینك تقد و دیشاب بظاوم یلو 
 .دیھد میلعت ناتناگداون و نادنزرف ھب ار

This is the word of the Lord 
 
Second Reading:   James 1:17-27 

A reading from the Letter of James 
Every generous act of giving, with every perfect gift, is from above, coming down 
from the Father of lights, with whom there is no variation or shadow due to change.  
In fulfilment of his own purpose he gave us birth by the word of truth,  
so that we would become a kind of first fruits of his creatures.   
You must understand this, my beloved: let everyone be quick to listen, slow to speak,  
slow to anger; for your anger does not produce God's righteousness.  
Therefore rid yourselves of all sordidness and rank growth of wickedness, and 
welcome with meekness the implanted word that has the power to save your souls.  
But be doers of the word, and not merely hearers who deceive themselves.  
For if any are hearers of the word and not doers, they are like those who look at 
themselves in a mirror; for they look at themselves and, on going away,  
immediately forget what they were like.  
But those who look into the perfect law, the law of liberty, and persevere,  
being not hearers who forget but doers who act--they will be blessed in their doing.  
If any think they are religious, and do not bridle their tongues but deceive their 
hearts, their religion is worthless.   
Religion that is pure and undefiled before God, the Father, is this: to care for orphans 
and widows in their distress, and to keep oneself unstained by the world.  
 
This is the word of the Lord.  


